C-7 SR T 12 B SN T SR ST D5 T
P R e 2 N2

S KR T, ST fp, (then) @) 1ICOW T, p A— AN X > THER SN TV D000
WInEWINRT A= =L p L qDEDORRBEBPFRIES N TN DN RNNE NI NT A —HF —
WZHEH U, RSO DA LRI W TR A T 5, il D/3T7 A — X —|E[Egeneral-rule] 3
P, BE DT A —2 —F[*cause-effect] FH1h &\ D HESCRMEIC L o> TR I, FHHECEEO SR
R, Z D 4 SOETHEEOMAEDEIZ L 5T (i) [—general-rule, +cause-effect]. (ii ) [+ general-
rule, —cause-effect], (iii) [+general-rule, +cause-effect]® 3 >DLFHITHEIND, T LT, AW
FETIE, EDESMEDORIEN THOILS,

1. [ICHIZ
@ AR I T SATHIZE D R i « RIESZ TR L. ZOMRE L L TR CHEMEIC L A9 E2HrT 5,

2. %e1THEZE — Dancygier (1993, 1998) & Dancygier and Sweetser (2005)

@ IS L & FETHIEOSAESC ¢ backshft(ing) 3L Z > T DN E H )
— backshift &%, FEAIZ L > T —727 (mark) S TWAEFRNIELG(EDIZ L - TEBEICHE RSN
TWAHE LY LURTZ 7T Z & TH D (Danygier (1998: 37))

(i) PRSI (predictive conditionals)
@backshift LTV 5
®p & g L ORICEIRGESH)BIRD & 2

(1) Ifit rains, the match will be cancelled.
(2) Ifit rained, the match would be cancelled.
(3) Ifit had rained, the match would have been cancelled. — Dancygier (1998: 25)

- (1) o if #ilZ if-backshift & FEEIL TV 5 (Dancygier (1998: 39))

< (2) - (3) o if i & EHiOMm 7/ S5 backshift X hypothetical backshift & FFEIL TN 5
(Dancygier (1998: 39, 49))

- (1) O FEHIE backshift ZH TV, ZAUIFISITH S (Dancygier (1998: 39))

s Dancygier and Sweetser (2005) L. (1) ® KL 9 7254 Hi% backshifting, (2) & (3) OLEMAHI%
distancing & FEA TS

(i) FEFHIHIZMHSC (non-predictive conditionals)

@®p & q T backshift LTV
— p & QI EBANCHE S TV D, 2 2 TO— BRI TMSE 2 3BT 5 (govern) BRIZFET,
p & qlFMNEiE R U X YIRS,
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(4) If she is in the lobby, the plane arrived early.
(5) If Mary said she liked the movie, she was just showing off.
(6) If she is giving the baby a bath, I'll call back later. — Dancygier (1998: 62)

cq — p &V EFRNERFEIR OB ATEE (e.g. (4))
(@) -6 X, FELTFLEBOHELY p WEETHDLELBATZEWVIRE - XIRTHEDILD (cf.
Akatsuka (1986), Van der Auwera (1986))

@ E TN T B 2T 2 v 7 5 3C (epistemic conditionals) & FEFEETT 24 M543 (speech-
act conditionals) ® 2 DIZ FZXK /&5 (cf. Sweetser (1990)),

PeATHRZE O i - R A

OFETRIFISAESCTH > T backshift NEEZ AT ENTE AH0083H 5,

(7) a. If you really love me, you will not talk that way.
b. If you really loved me (now), you would not talk that way. ({5iE ) —Funk (1985: 380)
(8) a. If sheis in the lobby, the plane arrived early. (Dancygier (1998: 62))
b. If she really had been in the lobby yesterday afternoon at three, the plane would have
landed early. (K E#5)

QOIETRHIFME L TH DN, p - q FICKFECESFREROH 56103 % 5 (cf. Haegeman (1984)),

(9) Ifit’s raining, we won't go to the park.

(— ‘Since it’s raining, we won’t go to the park.) (Comrie (1986: 89))
(10) If my son is alive, I'll be so happy. (Smith and Smith (1988: 348))
(11) If you're going to lose your temper, I won't play. (Huddleston and Pullum (2002: 211))
(12) If you've been driving all night, you’ll need a good rest. QT (1991: 253))

(13) Ifit is raining heavily now, I will go to the station to meet them.

ORI (generic conditionals) DOALE-SIFAM L&V L7V,

- B1EM (habitual) 7217425 K& L. BISCIZ XL - Tl if # when/whenever (ZE X #ix TE 58560
&% (Palmer (1988, 1990), Danygier (1998))

cqiEp DFERTH D LI Z BN TWS  (Dancygier (1998: 63), Dancygier and Sweetser (2005: 95))
- BPRRO SR ST AT EIZ B 1T D RIFFETFRIERM T E £ 5,

- Dancygier and Sweetser (2005) OFSHA TIX, MFRHSEMASUITRINGMASCO—F E L THbitT
W5 (cf. Sweetser (1990: 123) Tl content (domain) conditional & &AL TV %),

(14) He gets angry if I leave the house. (Dancygier and Sweetser (2005: 95))
(15) If/Whenever you heat ice, it melts. (Dancygier (1998: 64))
(16) If/Whenever you press its tummy, it squeaks. (Dancygier (1998: 64))
(17) If/Whenever you pressed its tummy, it squeaked. (Dancygier (1998: 64))
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3. g EM: [Lgeneralrule] FEEE [ cause-effect] /i

@5 MHE L ERERR T AT-0DD 2 DD /NT A —H—
(1) plE—HANC Lo TR EN TV A DNRNNE N IRT A — T —
(ii)p & q EOHOREBMEPEIES N TND DN 2NN E NI RT A —H —

@ (A SURME — HARETE D RIFHE LA RS % Bk

(A) [£general-rule] &M
@ [+general-rulels&t: . p B—EBANC L > TR I TWDHE WS ZEEZRESITHHFEME, 22
TO—WHBN &3S 2 3EL (govern) 2 HHAIZFET,
— [+ general-rulelZMEA M i o 5 SO p 1T — BN L > TR SN TS,
@ [—generalrulelBEfE : p DT R « T AT NBRZ ORI SCZHRFA O (BMBIERE] - Bl
TESE T « BUEITIE /2 &) ICL o TR S D &) T & EREDIT HHE M,
— [—general-rulel EMEDMifi 0 2 SMHAE LD p 1T —BANZ K-> TER I LTV, [—general-
rulel FBEIM O 2 MAESNCBIT D p DT A « T AR MIZOLMAESUTEA OF (HHiH
TEREH] « BUESE THE « BUEEITIE 2 &) I X > TSI TV 5,

(B) [ £ cause-effect]F&
@ [+cause-effect]Ff: : p & q L DM ORI R (p MK, q BFER) BRIESILTND Z & &k
EDT D H#EME,
— [+cause-effect] FHIEN M D LTI, p & q & DEORFEEIEARIES LTV S,
@ [—cause-effect]l#tE:: p & q &L OEDOKERR (p BWIRIK, q 23FEF) DRIESNTWRNWZ L&
REST D F#E,
— [—cause-effect] BEMEN M D RMFECTIE, p & q EDOBOKREBHERBRIES LTV, =
i, [—cause-effect]l B MEDMii 2 KM AELTIE p - q MOREERE RSB H > THWINT &
EEWT L (2720, ZORRBERIIMRIES TV,

3¢ [+ general-rule] & [+ cause-effect] FMEIF I EE LT DO AEH S5,
4, FHEBXFEEOHEAEDHEICTED5$E: NCP &4, GRP £#X. TLTEMIEHX
4 ODORMAECFEEE A GHED &, (i) [—general-rule, +cause-effect]. (ii) [+ general-rule,
—cause-effect], (iii) [+general-rule, +cause-effect]® 3 >DHFAENH S (K 1 & HHR),
(18) (i) [—general-rule, +cause-effect] : NCP Z4:3¢
(i) [+general-rule, —cause-effect] : GRP 43¢

(iii) [+general-rule, +cause-effect] : RIS

% NCP &3¢ NCP & i “Neutral-Condition P-clause” OW&:E,
% GRP &3 GRP &% “General-Rule P-clause” DOH&EE,
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SR SC (If p, (then) q)

NCP A3 GRP Z:f13C SYUNES U

TARITT A THREL  TTEIT 4 T75KML non-DA FHX

/'\

A7 non-DA BHEME non-DA frankly % 7 non-DA
ESLDS ENES'S ESLD'S

(A) Z3¥EHE
(A-1) If p, (then) q &5 TR Z 72 THESC D435
FEFHE ¢ [+ general-rule, =cause-effect] &) 4 SDOFEMEOMAE DI L D08

(i) NCP & [—general-rule, +cause-effect]
(i) GRP &3¢ [+ general-rule, —cause-effect]
(i) FAFREYSSC [+general-rule, +cause-effect]

(A-2) GRP §&:4:3C 05358
IVHEERYE R T X v ay T TE I ay) Ik DM
(i) Ta X775 (i) 77877 47543 (ii) non-DA 43¢
(A-3) non-DA 43¢ if i 4344
IYHRUE A FiOH T Y — AT A X ADENT L DM
(i) #1FME non-DAIf & (i) BH#ME non-DAIf&i (i) frankly % 7 non-DA if i

(B) st

(i) NCP &3¢ ([—general-rule, +cause-effect]) :
If it rains tomorrow, the game will be canceled.

(i) GRP &3¢ ([+general-rule, —cause-effect])

(@) T4 X T T 4 7RM If Socrates is a man, Socrates is mortal.

b) 77X T 4 TRMUSC If Mary is late, she went to the dentist.

(c) &7 non-DA 543 : If you’re going to Bath, I can give you a lift.

(d) B non-DA 43 - There are biscuits on the sideboard if you want them.

(e) frankly # A 7" non-DA 53¢ :  If he took arsenic, he’s showing no signs.
(iil) #FRAYZMESC ([+-general-rule, +cause-effect]) :
If I drink too much milk, I get a rash.

(C) IEEOMAFIPH :  NCP &M, BMFH X, T4 X7 T4 758X, 77587747
S0, R non-DA 554 3C

18 ST oMimET L (f. £ (2016, 2017, 2018))
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% (a), (b), (o), (d), (e), (iii) IZ Chisholm (1946: 305), Dancygier (1998: 86), Declerck and Reed (2001:
321), Austin (1961: 158), Gomes (2008: 236), Dancygier (1998: 63)

@ [—general-rule]#E M 2 £ o531V [+ cause-effect] EM: & F5 5 | [+ general-rulel F 14 2 5> 4%
321X [+ cause-effect]l HEE 2 Fi o34 & [—cause-effect] EE 2 50 2 DOBEEN D 5,

[+ cause-effect] [—cause-effect]
[—general-rule] NCP &3¢
[+ general-rule] PRI SR ST GRP 5143

3¢ [—general-rule, —cause-effect]id systematic gap

5. FHBXRMEICE SV =S OELE

Op M—EHANZ L > TR EINTWDE N E I ) 8F X —Z— ([£general-rule]FEME) 1%, A7
i p ICTHDIAENTNDNE I MEVIEETH LD T, ZDO/NRTF A= —IIFET D,
— « KRAFZEH GRP o530 & RAI S S & FES SR ST D p ITIMNEEIN E DO F FMOIAENTZ H D,
- ARAFZE NCP S50 & MESSAESLD p ITMSIHINE O FE FHOIAENTZ S DO TRV - Kok%E
R L TOWTHEBER (BABIERS - BIESE T - BUEETR e L) MEHIND p IFH5E
(G N I

KA Ko TR ST R p 2T 280 LT, M2 & EOMHEiE, if fiNic
HDIAEN TG & F UMRIC e H7gvy, BlxiE, (19a, b) @ p 72 &2EY H L Oz Lz
(20a,b) X (19a,b) O p &AL F UMBRIZIEZR B0, FEEE, (20a) (TEIEBRAITAEZET, (20b) TR
kA2 F L., (20b) ILFEARMIZEY  (pragmatically anomalous) & ¥l &i1% (Huddleston and
Pullum (2002: 744)),

(19) a. If you put the baby down, she’ll scream. (Quirk et al. (1985: 1088))
b. Ifit rains tomorrow, we’ll postpone the match until next week-end. (H and P (2002: 744))
(20) a. You put the baby down.

b. # It rains tomorrow.

@NCP §A:3C & RIS D if TR OESMEICE S Z N TE 52 ((21) - (23). GRP 4%
3o if SHUTEENEICELS 2N TE R0 (24) - (29),

(21) Ttisifit rains tomorrow that the match will be cancelled. (Haegeman and Wekker (1984:48))
(22) It isif Bill comes home that Mary will leave. (Bhatt and Pancheva (2006: 667))

(23) ItisifI drink too much wine that I get dizzy. (Haegeman and Wekker (1984: 48))
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(24) * It is if you like her so much that you should invite her to tea.
(Haegeman and Wekker (1984: 48))

(25) * It is if you like her so much that you should invite her. ~ (Bhatt and Pancheva (2006: 673))

(26) * It is if it will rain tomorrow that we might as well cancel the match now.
(Haegeman and Wekker (1984: 48))

(27) * It is if she is giving the baby a bath that I'll call her back.
(28) * It is if you are so busy that I can come back later.

(29) * It is if he took arsenic that he’s showing no signs.

BNCP &30 & #BFRHISE L @ if 1T Under what condition(s)--- T3 5 &R LD response (272
D125 ((80) & (31). GRP &M o if Hild 72z v 15720 ((32) & (33)),

(30) A: Under what conditions will he get a better job?
B: Ifhe gets a Ph.D. (Takami (1988: 270))

(31) A: Under what condition do you get a rash?
B: IfI drink too much milk.

(32) A:  Under what condition should I invite her?

B: * If you like her so much. (Haegeman and Wekker (1984: 49))
(33) A Under what conditions should I listen to Beethoven?
B: ?? If you like him so much. (Takami (1988: 270))

@ " HESRMAHEINCB W T, GRP &2 o if #ild NCP &:04:-3C « ARSI if BiOSMANZ AR L7221
HiE72 5720 (cf. Haegeman (2003)),

(34) a. You should meet her if she comes tomorrow, if you love her so much.
b. * You should meet her, if you love her so much if she comes tomorrow. (% 57 (1994: 79))
(35) a.  You should invite her to tea if you see her again if you like her so much.
b. * You should invite her to tea if you like her so much if you see her again.
(Bhatt and Pancheva (2006: 674))
(36) a. Metal expands if it gets hot, if you are interested. (FEF (2003 112))
b. * Metal expands if you are interested, if it gets hot. (FEF (2003: 112))

* @ - @b, NCP KU EMMINFM NI B T D i HONT TV —AT A X RAFFRLTHLHLEFR
%, ¥£72. GRP MO f fio T AV — AT A Z 213 NCP SRMH3C « ISR if fioh 7 =
U—=ATAZRALITHRRD, EER D,

6. #&Em

AR ST S SCFE M ([ general-rulel &1 & [+ cause-effect] E %) DM AE OISV THE
I TN D,
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